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"2017 - AÑO DE LAS ENERGÍAS RENOlABLES"

I
I

DISPOSICiÓN No8 74 4--¡
BUENOS AIRES,'l 7 JUL 2017

I (ANMAT), y
,1

I
CONSIDERANDO: J

I Que por las presentes actuaciones AIR LIQUIDE ARGEN ¡INA S.A.

I solicita la revalidación y modificación del Certificado de Inscripción en el RPPTM

¡I NO PM-1084-93, denominado: REGULADOR DE PRESIÓN, marca AIR LIQ~IDE.

I Que lo solicitado se encuadra dentro de los alcancd,s de la
I I
I Disposición ANMAT N° 2318/02, sobre el Registro Nacional de Productores y

I Productos de Tecnología Médica (RPPTM). I
I ,
, Que la documentación aportada ha satisfecho los requisitos de la

Inormativa aplicable. I¡ ,
Que la Dirección Nacional de Productos Médicos ha tornado la

I¡intervención que le compete. I
, !

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Decretos

,:N0 1490/92 y por el Decreto N° 101 del 16 de diciembre de 2015. I

I VISTO el Expediente N° 1-47-3110-1376-17-0 del Registrb de esta

,¡ Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y TeCnOlOgí1 Médica

1

I
II

I
iI

Por ello; I
EL ADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

.' IMEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGIA MEDICA

I DISPONE:
,¡ •
ARTICULO 10.- Revalídese la fecha de vigencia del Certificado de Inscripción en el

,
/ RPPTM NO PM-1084-93, correspondiente al producto médico deno~inado:
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"2017 - AÑO OE LAS ENERGfAS RENO~ABLES' .

& 874~@ DISPOSICiÓN N° ~
.1 .L~Ub~~d:/ 1

, ,1 geadauá~.9'odk~a4 I
1 ~t"£_Ú'?~C~dÚií~t0 I
1 y;UO/tS:f/Y 1

1 REGULADOR DE PRESIÓN, marca AIR LIQUIDE, propiedad de la firma AIR

1 LIQUIDE ARGENTINA S.A., obtenido a través de la Disposición ANMAT '¡NO1573
, .

" 1

,de fecha 16 de Marzo de 2012, según lo establecido en el Anexo que forma parte

'Ide la presente Disposición. 1

ARTÍCULO 20.- Autorízase la modificación del Certificado de InscriPci6n en el.. , I
,RPPTM NO PM-10S4-93, denominado: REGULADOR DE PRESION, marca AIR" I
LIQUIDE. 1

, ,
, 'ARTICULO 30.- Acéptase el texto del Anexo de Autorización de Modificaciones el

, I
, sual pasa a formar parte integrante de la presente disposición y el quel deberá

, agregarse al Certificado de Inscripción en el RPPTMNOPM-1084-93. \
,1 •
ARTICULO 40.- Regístrese; por el Departamento de Mesa de Entradas,

, 1

notifíquese al interesado y hágase le entrega de la copia autenticada de la
, " I

presente Disposición, conjuntamente con su Anexo; rótulo e instrucciones fe uso

, A~torizadas; gírese a la Dirección de Gestión de Información Técnica para que

, efectúe la agregación del Anexo de Modificaciones al certificado. 1

cLmplido, archívese. '1

, E~pediente NO 1-47-3110-1376-17-0 I
',D,J¡SPOSICIÓNN°8 744 I

1PB .
, ' Dr. CABLJw~HIALE i

Il Admln:.tjfiJ;;~toncl
¡[
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'DATO DATO AUTORIZADO MODIFICACION /
,
II

'IDENTIFICATORIO HASTA LA FECHA RECTIFICACIÓN AUTORIZfDA
,

'Vigencia del I
!ce',tificado de \

~utorización Y 16 de Marzo de 2017 16 de Marzo de 2022
V 1\. enta de Productos
I 1I
Mé~iCOS

Nombre del Air Liquide Medical Air Liquide Medical system~ SA,
11

fabricante/ es SystemsI il

I ,1
, I
, ,1

i
.1 ,L¿,,,,,,,0 d ,5?¿¿

, , 1 ~td'a"á d ,9"&';'4>
, ,162i /'.. rT.N,

<.JUff?u.('aaon~ eJnor.uurm

I S:'YÚ/ClMY
, ,1

1 ANEXO DE AUTORIZACIÓN DE MODIFICACIONES I
, ',1

1
, ,1 \

, ~I Administrador Nacional de la Administración Nacional de Medicarentos,

, t~e, 4 4CnOlOgía Médica (ANMAT), autorizó mediante DiSrosición

roP , ,.., , a los efectos de su anexado en el Certificado de Inscripción en el
, " ,\

i RPPTM NO PM-1084-93 Y de acuerdo a lo solicitado por la firma AIR LIQUIDE
, ,1 ~

ARGENTINA S.A., la modificación de los datos característicos, que figurah en la

" tJbla al pie, del producto inscripto en RPPTM bajo: 1
, ,1 • I

Nombre descriptivo: REGULADOR DE PRESION

, fVI~rCa(S) de (los) producto(s) médico(s): AIR LIQUIDE \

, AJtorizado por Disposición ANMAT N°: 1573 de fecha 16 de Marzo de 2012\
,1 I
Tramitado por expediente N°: 1-47-21869-11-8 .

I II j

,1

1

1

, ,1
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Technologie,

6, Rue Georges Besse.

COMPACT G2 02 5 bar NF

x10 CK031200

COMPACT G2 02 5 bar

DIN DIN x10 CK030700

COMPACT G2 02 4.2 bar

AUS .715 x10 CK030600

6 rue Georges Besse \

92182 Antony CEDEX¡-

Francia

1

I
COMPACT G2 02 4.2ba~ NFx10

CK023000

COMPACT G2 02 5bar DIN STD

x10 CK023800 j
COMPACT G2 02 4.2ba ¡SE/DK

x10 CK029500¡

COMPACT G2 02 4.2b~r AUS
I

x10 CK0300001

COMPACT G2 02 4.2bar ~WISS

x10 CK030400

x10 CK030500

COMPACT G2 02 4.2bar AUS

.715 x10 CK030600

COMPACT G2 02 5bar DIN DIN

x10 CK030700 \

COMPACT G2 02 5bar NF x10

CK031200\

COMPACT G2 02 5bar NF.

1
TIPI

x10 CK031700

Haute

4

de

COMPACT G2 02 5 bar

DIN STD x10 CK023800

COMPACT G2 02 4.2 bar

NFx10 CK023000

COMPACT G2 02 4.2 bar

SE/DK x10 CK029500

92182 Antony CEDEX -

Francia

COMPACT G2 02 5 bar

SWISS x10 CK028100

COMPACT G2 02 4.2 bar

NF 17E x10 CK030500

COMPACT G2 02 4.2 bar

SWISS x10 CK030400

COMPACT G2 02 4.2 bar

AUS x10 CK030000
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\

,,1
. I

COMPACT G2 02 5 bar NF COMPACT TAKEO 02 5B NF x10

,1 TIPI x10 CK031700 CK031800 I\

,1
COMPACT TAKEO 02 5B COMPACT TAKEO 02\5B DIN

,1
NF x10 CK031800 x10 CK031900

1
COMPACT TAKEO 02 5B COMPACT G2 02 4.2B NF TIPI

,1 DIN x10 CK031900 x10 CK041500

,1 COMPACT G2 02 4.2B NF COMPACT G2 02 4.2B BS TIPI

,1 TIPI x10 CK041500 x10 CK041600

,,1
COMPACT G2 02 4.2B BS

TIPI x10 CK041600,
R:ótulo/ s Aprobados por Disposición A foja 112

1,1 ANMAT NO10671/16 ,
Instrucciones de Aprobados por Disposición A fojas 113 a 121 I,'1
Uso ANMAT NO 10671/16

1I

I d 1
El: presente sólo tiene valor probatorio anexado al certificado de Autorización

1 antes mencionado. 1
Se extiende el presente Anexo de Autorización de Modificaciones del RPPT~ a la

I 1I '

firma AIR LIQUIDE ARGENTINA S.A., Titular del Certificado de InscriPciónl en el

1 ,1 ° . .. 2 7 JULI 2017
RPPTM N PM-1084-93, en la Ciudad de Buenos Aires, a los dlas .

, ,1 '1

Expediente N"o1-47-3110-1376-17-0
I 1I

DISPOSICIÓN NO8 7 4 4
1 ,1

/, ,i

0,1
,1

1I

1I

1I

Dr. CA. CH/ALE
Admlnl. NacIonal

A .M.A.T.

5

\

I
I



Autorizado por la ANMAT PM-1084-93

d------------------J

*T(E:012O rr0029.

, '''A ~ tAiR LlCJIOE Ah. ,c"" '" . " ...
DIREGTOHECNICO .

Ing. Andre R. Casco
Mat. N 1.(\~20

Fabricante:
Alr Liquide Medieal Systems SAo
Pare de Haute Teehnologies, 6 Rue Georges
Besse. 92182 Antony CEDEX - Francia

2 7 JUL 20111

CompactG2
Anexo 111-8PROYECTO DE ROTULO

SIN XXXXXXXXXX

@Air Liquide
REGULADOR DE PRESiÓN

COMPACTG2

AIR LIQUIDE RGENTiNA SA
Ing. Andr a R. Casco
Jefe Gest! n de Activos
Actividad Domi~!Iiari"

Bioing. Andrea R. Casco - Matricula Copitec N" 1-6320

VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS

P1:200

Bares

Cod#: _

1mportador:
~IR LIQUIDE ARGENTINA S.A.
Al,. Eva Peron 6802/78/98/6902/98 y Guamini
3300 de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
Argentina.
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~AirLiquide
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1mportador:
AIR LIQUIDE ARGENTINA S.A.
A". Eva Peron 6802/78/98/6902/98 y Guamini
3300 de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
Argentina.

11

@AirLiquide
I 1I

CompactG2
Anexo III-B INSTRUCCIONES DE USO

4
@AirLiquide

REGULADOR DE PRESiÓN

COMPACTG2

~,

Pl: 200

BaIllS e E0120 rr 0029

Bioing. Andrea R. Casco - Matricula Copitec N° 1-6320

VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS

Autorizado por la ANMAT PM-1084-93

NonnJ generales de seguridad
I '1

Uso del oxigeno:

-. No utilice le producto cerca de una fuente incandescente

• i No utilice sustancias grasas durante su manipulación y su mantenimiento

l. ¡NOaplique disolventes (tipo éter. por ejemplo) sobre el equipo .

• I No fume 1

AIR LIQUIDE RGENTINA S.A.
• Evite liamas y fuentes de chispas Ing. Andr ~ R. Casco

• 'Precauciones en caso de fuga de oxigeno: Jefe Gastl n de Activos
Actividad Dbmiciliaria

1. Cierre el grifo I
2. Ventile la sala mientras dure la fuga y al menos 20 minutos después del fin de I~ misma

3. Ventile también su ropa.

La información incluida en este manual de uso debe ser transmitida a los operarios de

montaje}desmontaje, condicionamiento y mantenimiento y a los usuarios. '

La orga~ización que comercializa el cilindro equipada debe asegurarse de que esta información este

dispbnigle durante todo el ciclo de utilización COMPACT G2. para las distintas partes que intervienen en

el mismo, antes de cualquier utilización.
i,
I

Este ma'nual se ha redactado con objeto de ofrecer la información necesaria para el uso de COMPACT

G2, berd no debe considerarse un sustituto de las instrucciones médicas, indispensables para a~aptar

los ajustes a las necesidades del paciente. I
AIR lI0UIDq ARGENTIN S.A.

MONT.JE I DESMONTAJE SOBRE EL CILINDRO In~~~;J~e~T~~~; ca

Una IVll:flco'ocada en el cuelio del cilindro la arandela en la que se indica el año en que deb~aI.IN' 1-6320

comprobarse. es necesario enroscar el COMPACT G2sobre la rosca cónico de la misma media~te una

Página 1 de 9
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CompactG2
Anexo 111-8 INSTRUCCIONES DE USO

,

I

~Air Liquide .~!,-ltt. ~..,
~~~~

111"" ,,¥

llave di'namométrica de 32. Para el par de sujeción, consulte las recomendaciones del fabricanJe de~

cilindr9 (ejemplo: en el caso de una botella 85 de aleación ligera es de 120 a 150 N.m.). Q. 74 4
Debe colocarse sobre el cono roscado de COMPACT G2una cinta de teflón que asegure ~

es!knQLeidad y evite el gripado. ,
1 ','

En 'las versiones con TIPI,configure TIPlmediante la herramienta de programación sin contacto TIPI
para:

- el volumen en litros del cilindro;

- la naturaleza del gas;

- el nú~ero de serie del cilindro.
I

1

1

Nota: 10r defecto, el TIPI está configurado en 51, con gas oxígeno, y el número de serie de ca 'PACT

G2lest~ marcado en TIPI l
Cuidado: COMPACT G2debe utilizarse con un sombrerete de protección conforme a la norma EN ISO

11117:2008, que haya cumplido el ensayo de caída con el cilindro asociada de conformidad coÁ el

punto 5.4.14.5 de la norma EN ISO 10524-3:2007. La conformidad, hasta este punto, es respon1sabilidad

de la organización que garantiza la comercialización del cilindro equipada J
Cuidado: Ei modo de uso de COMPACT G2y un medio de identificación del contenido del cilin ro de

,

gas

l

dern suministrarse al usuario final.

Paril desmontar COMPACT G2:

Debe asegurarse de que el cilindro esté completamente vacío, sin presión residual:

- vacíe el cilindro por la oliva del caudalímetro o por la toma de presión normalizada, como una toma de

uso estándar (cf. VII - USO). Cuando ya no hay fiujo, pase a la etapa siguiente. I
• vacíe l,apresión residual, siempre con el grifo abierto, por la toma de llenado y mediante la función de

purga de la herramienta de llenado específica. 1
Cuidad~: Es importante eliminar la presión residual, con el grifo abierto (posición '1"). La purga el

'1 Icilindro ''Por la toma de llenado, con el grifo cerrado (posición "O") puede provocar la exfrusión de la junta

de )a cJrredera de cierre e inutilizar el grifo. I
I I

Llenado del cilindro: I
Cuidado: El llenado se efectúa obligatoriamente con una herramienta de llenado especifica, compatible

con CdMPACTG2y clasificada para compresión adiabática.

El cone6tor de llenado específico debe garantizar las siguientes funciones:

• permitir la conexión/desconexión sin presión en la toma de llenado de COMPACT G2sin

restricciones mecánicas suplementarias;

Página 2 de 9

;

AiR LIQUIDE A IGENTINA S.A.
DIRECT TECNICO

Ing. And R. Ca$co
Mal. N" 1-6320

,

., garantizar la estanqueidad;

• llenar el cilindro con la presión indicada;

• presionar o cerrar la válvula de la toma de llenado de COMPACT G2,

AIR LI UIDE ARGET!ITI~~~91~zarla seguridad de los operarios:
Ing. Andrea R. Casco 1. Prevención de los "latigazos" mediante un arco de seguridad

Jele Gestíón de Activos
Activídad Domiciliaria



CompactG2f!)Air Liquide
I

,.,~-,:&
~I/ 'OL~O >

Anexo 111-8INSTRUCCIONES DE USO U~
1l''1.-() ~

1,".' '\ ,,~'r'\'l
2. Prevención de la conexión Idesconexión bajo presión con una purga automáti . , '

3. Activación del vástago de la válvula a distancia o sin diferencial de presi~ 7 4 4
Cuidado: Debe respetar la advertencia de la herramienta de llenado específica y de su flexibletasí com~ "

las instrucciones del proceso de llenado validado.

Cuidado: El buen estado general del conector de llenado específico debe comprobarse regula , ente y
I

antes de cada llenado, y en particular el estado de la junta. Si la junta está desgastada. debe cambiarla

obligatoriamenta (riesgo de Inflamación).

El llenado debe efectuarse según un procedimiento definido y homologado por el proveedor de ,gas.

Durante esta operación, la temperatura del gas no debe superar los 60 oC. i

Cuidado: El incumplimiento de un procedimiento adaptado conlleva un riesgo de contaminacióA del gas

contenido en el cilindro y puede reducir la estanqueidad de COMPACT G2

El tapó/, de protección estanco debe controlarse sistemáticamente y revisarse en la toma de llenado con

un par de sujeción de 25 N.m.

El control después del llenado de las botellas consiste en comprobar:

• La estanqueidad global de las botellas con SNOOP, producto distribuido por SWAGELOK (se

prohibe el uso de cualquier otro producto).

• La correcta Indicación del manómetro.

• La apertura y el cierre del grifo de COMPACT G2

J El correcto estado de la aleta de control.

• El funcionamiento del caudalímetro.

¡

Nota: Durante el control de la estanqueidad, verifique que el tapón de protección estanco se encuentre

en el cilindro.

MODO DE LLENADO CON TlPI

~ pasa al modo de lenado automáIicamenle cuando la presión baja de 5 bares.
¡:SUSfunciones son las de un manómetro de precisión.

,

I

I

AiR LiGUiDE AJG :NTiNA S.A.
DIRECTOR¡T CNICO

Ing. Andrea . Casco
Mal. NO:1.6320

!

Página 3 de 9

BoteUa nena. lisia para su uso
Después del Denado.la visualización vuelve automáticamente al
modo de 'USO".

Tras llenar la botella se vuelve automáticamente al modo de Usuario .
• •• _ • •• __ •••• " O" _+ ••• __ •• ••• _. , •• ." • • •• •• ,. • 0 __ •

."
"

VISualización de la presión en forma de:
- gr.ifico de barras hasta 200 bares.
- digital hasta 250 bares.
Este valor se actualIZa cada 30 seeundos .

.................f-•..................................................................oo •••••••••••••••••••••••••••••••••

V

Apertura del cilindro:•

AIR LIQUIDE A GENTII~~ S.A
Ing. Andre R. CasCO

Jele Gestió de ActiVOS
Actividad Domiciliaria



CompactG2
Anexo 111-8INSTRUCCIONES DE USO ,r. )'~,

~",~'~V1. gire la aleta de control en el sentido contrario a las agujas del reloj. De este modo: la zona .. '.

verde se centra sobre la toma de uso (posición "1").

f!)AirLiquide

Vista frontal Visla por encima

•

•

• Conecte:

- el tubo a toma de uso de flujo;

- o las herramientas adecuadas a la toma de presión normalizada.

En caso de utilizar el caudalímetro, regule el flujo con el mando de control, situado en el
I

~~delg~. 1
Después de cada uso:

- regule el flujo a O I/min. con el botón de control (rotación en el sentido contrario a la agujas

del reloj);

,1 - desconecte el tubo y/o la herramienta;

- cierre el cilindro girando la aleta de control en el sentido de las agujas del reloj.

De este modo, la zona roja se centra sobre la oliva de salida del flujo (posición "O").

Cuidado:

• ,Manipule lentamente la aleta de control.

;. [No utilice la oliva de salida en el alargamiento neumático de un material médico.

Vista frontal Vista por encima

Manómetro electrónico TIPI.

'" UGul ",,"'IN' S',.
DIREqT R TECNICO

Ing. An rea R. Gaseo
Mal. N° 1-63;;0, '

Página 4 de 9

7- Frecuencia: 433,92 MHz' 100 Khz.
,

1- Visua,lización del gráfico de barras de presión O a 200 bares (1 segmento = 5 bares).

2- indicaciones de presión, volumen y autonomía según el modo de uso.

3- Gesti6n de los ciclos del cilindro con transición automática entre modos (uso, llenado).

4- Presión de utilización: 0-250 bares Clase 2,5%. / Presión máxima admitida: 300 bares.

5- Contiene una pila de litio.

6- Radioelectricidad: conforme a la directiva R&TTE



MODO DE OSO DE TlPf

j.' BoleRa no utiflZBda
- ~ del gr.\fico de b3rras de presión.
- Yisu:lIizaáóndel a>nIenido en Iilroso enm' .

•••• ••••••••••• •••• o•••••••••••••••••••••• _••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• _••_.u ••••••••••••••••••••••••• u ••••••••'
AC8ba de detectarse cm cambio de flujo. se es/á calculando el
1'aIor.

••••• •••• •••••••••• ••••••• o••••••• 00" ••• _._ •••••••••••••••••••••••• u ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• _

.' BOteIJa en uso
- Yisu:lIizaáón del gr.\fico de b3rras de presión.
- ~ de la autonomía en horns: minutos.e l'aIor se ajusta durante el uso.

Parpadeo ~I reloj de ~na'.[ Paso ala -reserva" con 50 oores -

e - porpadeo pennanenle del Q'áflCO de b3rms..,
1_- ~

- se mantiene lo visuoizoción de la outonomía Odel contenido•••• en litros..~Z ••. Pt:Jrp«Jeo~I gi/JflCO - uno seIIol sooor;¡ de poco nensidoó onlllCio el poso o

•••
de bomI • reservo por deb3jo de 50 bares.

~ ¡.,¡~8. Autonom£a inferior a 15 minutos en el flujo siustado.
El nivel de autonomlo yo no se vísuoúa."'j Uno señol sooor;¡ de b3jo intensidad onuncio el poso o.. ~ ........, outonomi:l por deb3jo de 15mn.PtN'fJflrJeo~/relojde

arena y las rayas

@AirLiquide

s- Potencia: 71. 5 dB' V/m

1,
I

CompactG2
Anexo III-B INSTRUCCIONES DE USO

Uso y mantenimiento del aparato

• El mantenimiento periódico debe ser llevado a cabo por un técnico autorizado y solo deben

usarse piezas de repuesto conformes a las recomendaciones del fabricante. El incumpli~iento

de estas exigencias provocan incidentes graves

• ¡NO utilice sustancias abrasivas, alcohol puro, acetona ni otros disolventes fácilmente. I
inflamables para limpiar el COMPACT G2

• A petición. ponemos a disposición personal formado y autorizado por Air Liquide Medical

Systems toda la información complementaria que necesiten (diagramas, lista de piezas be

'~epuesto. etc.)
I

• COMPACT G2 debe verificarse regularmente.

I
Mantenimiento Periódico:

El aparato necesita un mantenimiento periódico conforme al protocolo descrito en el manual de

mantenimiento, realizado por personal formado y autorizado por PJr Liquide Medical 8ystems.

La periodicidad de este mantenimiento es de 5 afias como méximo. La vida útil del producto es de 10

años.

El uso de piezas de repuesto distintas a las recomendadas por el fabricante, asf como el uso del

aparato Con valores distintos a los especificados o la realización de las tareas de mantenimiento

periódico por parle de un técnico no autorizado por el fabricante. eximen a este último de toda

Al LIQUIDEARGENTINA S.A. AlA L6?~~gib~R~EE~~tS.A.
ng. Andrea R. a~sco Página 5 de 9 Ing. Andtea R Casco

Jefe Gestión de Activos Mal. N0 1-6320
Actividad DomiCilIaria I
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responsabilidad en caso de incidente. Estos usos incorrectos del aparato pueden, sobre todo, Causar. .'

riesgoS de infiamación. I
En ~asbde uso de COMPACT G2en entornos extremos (transporte maritimo, almacenamien& 4 .•
prolongado en un entorno marítimo o al borde de una piscina, etc.), debe realizarse cada 6 mes ":1 ••
control 6el nivel 1 descrito en el manual de mantenimiento y comprobar la ausencia de corrosióh de los

elerher\\os metálicos y el correcto estado de los plásticos. I
I

A petición, el proveedor pone los diagramas, las descripciones técnicas y demás información útil a

disposi~ión del personal técnico capacitado para reparar las partes del aparato designadas por ~I
l. iI 1fabrrcante como reparables. .

I

Mantenimiento general:

Las
1

o~ones siguientes debe realizarlas una persona capacitada, con una frecuencia en función del

estado r al menos una vez al afio: I
Limpieza exterior por soplado de aire comprimido desengrasado o nitrógeno. Si los elementos de

I 11
control (botón o aleta de control) siguen sucios después de ia limpieza, deberán cambiarse.

Comprobación del correcto funcionamiento del caudalímetro y de la apertura/el cierre: ajuste correcto
I

del bÓtón y presencia de flujo.
1 1:

Comprobación dei correcto funcionamiento de la toma de presión normalizada: engrasado de la junta
I

torica'lde la guía de la boquilia con aceite FOMBLlN compatible con el oxígeno (Ref. YP020100) .

. IEnlpaso de una indicación incorrecta del manómetro, cambie el manómetro mecánico o C~libre de

nuevo TIPI con la herramienta de programación sin contacto TIPI

Recuer1: Si es necesario cambiar TlPI, vuelva a configurarlo (cf. V - MONTAJE/DESMGlNTAJE

SOBRE EL CILINDRO). I
j Verificación de la integridad del aparato (manómetro, junta del tapón de la toma de llenado,

I Ietc.).

:', Comprobación de la estanqueidad global del conjunto: 1

1 - Para la parte de alta presión (grifo cerrado / botella a 200 bares), sin

I 1 descenso de presión detectable, tras 36 horas, en el manómetro Ide alta

presión con temperatura estabilizada. 1

.1 Para la parte de baja presión (grifo abierto / fiujo a O I/min.), compruebe las fugas en la oliva y
, I
la toma de presión normalizada mediante aplicación manual del producto específico (SNOOP)

para detección de fugas (pH - 7), producto distribuido por SWAGELOK (cualquier otro P~Uclo

~Iá prohibido). . I
AviSJ.. s~prohibe el uso del producto CANTESCO (producto de detección de fugas), ya r:¡ue es

COITOSivo

l
3.8 Li~pieza I Desinfección: .

El usuario únicamente puede acceder a la aleta de protección y el cristal delantero del ma bmetro

.. mecánico' o de TIPI para limpiarlos. I TINA S.A.

AIR aUIDEARGE~.T1~•..A S.A. ÁIR L~~~.cig~~R'~fE.~NiCO
In . Andrea R. Casco Página 6 de 9 I Arttlrea. Casco

Jefe Gestión de ACli~OS n9. Mal. tolo 1 320
Actividad Domíciliária .
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Estos elementos deben limpiarse con el grifo cerrado y únicamente con un paño ~:~t:~

humedécldo. I
La desinfección puede realizarse (después de la limpieza) con toallitas impregnadasS ~c4 4,
hidroalcohólica.

I,
funciona

En caso de suciedad extrema (proyección de barro, agua, etc.) o si el cilindro se ha caído en el agua,
,

márquela y aíslela.

En caso de fuerza mayor, continúe utilizando la misma y compruebe regularmente que

correctamente

En cualquiera de estos casos, exija un control al fabricante.

I
Observaciones Causas probables Soluciones '

No hay flujo en la toma de presión Gñfo en posición "lY (roja) £"I~ el grifo en posición .,.
ncxmanada verde
No se puede seleccionar un flujo Gñfo en posición "£r (roja) Coloque el grifo en posieión T

'veme!
In<icación erro..." def ffilIIlÓrnetro c""""'" Cambte el manómetro I
Fuga en fa tomo de lanado Qbstrucdón o deterioro de la válvula cambio de la juola de la válwl~1

, Iras el desmmtaje y Iirrc>ieza de
:.. distintos ~ntes de 101

Fuga en la base de la aleta con la Junta(s) de la corredera de cierre Desmonte y ,carrtie las juntas I
b<ltella cermds def~~SI, no garantiza(n) la defectuosas

esta "ad I

Fúga en la base de le aleta ron la Junces del extremo de la comedera Desmonte y =-Ies juntas
1_abierta defectuosae, no ganmtizan le cambie la juola de la VlÍlVIJfa

estanqueidad

IVálvUa defe<:tuosa:junla mal
colocada o defectuosa

Fuga por la toma de presión La junta l1iri<:acenlJal de la comedera cambio de la juola cenlraI de la
Inonnaizada, gñfo cerrado de cierre es.defectuosa corredera de cierre

Fúga en la l~a de presión La junta de la toma de presión cambie las juntas y lubriquelas I
ncxmaizada ñfo abierto nonnaizada está detertorada con un lubricante ~tible
,Fuga en la ofiva en posición O Junta tóriea de salida de la C8lJ1):ana cambie la juola de salida de la Icalibrada defeetuosa a
A •••• luern de le 10lefancia Toma de uso obstruida (caso 11 ~e la torna de uso (caso 11
caso 1: flujos demasiado débiles

Icaso 2: fl •••• demasiado altos C8mpana <aibrnda obslJUida (caso Desmoole y 1irJl>iela <a"""na

'1
11 calixada (caso 1)

Deriva de la presión de disleooión Ajuste la oegunda distensión
,

caso 1 ó2' caso 1 ó 21-
PreSión estática en la toma de ,presión Problema de la válvula del cambie le válvula de pistón
ncxmaizada ínsufidenle manorreduclor
Dffiwllad de apertura o derre Obstrucción de la corredera o Desmonte ycmrae les jUntas

I problema de la junta de la c:onedera,
obstrucción entre la alela Y el CU8r¡» ~e el intersticio entre la alela
de COMPACT G2 yel cueI¡lO

I Desgasle de l. aleta Cambie la ateta

Problemas de funcionamiento.

I

AIR LIQUIDE RGENTINA S.A.
Ing. Andr a R. Casco

Jefe Gasti n de Activos
Actividad omicHiar;a
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Obstrucción o desgaste de las piezas VUelva a ponerlo en buenas
enmovirriento condicionescambiandolos

corJ1XlOOIllesdefectuosos

CompactG2
Anexo 111-8INSTRUCCIONES DE USO

44
Puesto que elllujono es I
con1inuo, el cBIculoes ill1lOSible.
Preste atención únicamente a las
indicaciones del gnifico de I
bamls
Recalibre TIPI con la
herramienta vfsta:8talef~ I
Compruebelintroduzca el I
volumen con la hermrnienta I

mta a falefe<:to.

la bola ha marcado ala fuer2a el
del caudalirnetro o la aleta

R8SOI1ede ajtlste roro o alascado
se ha fOl28do el ootÓll con la botella
oeIT8da
Uso en un respirador o válvula a
petición, o oon un fh.¡o demasiado
bajo

C81ibración 'Otendencia de TIPI
errónea
Configuración del volumen (de agua)
de la bo:eIla enónea

Visuelización de presiones emlnea9en
TlPI
Vlsualización de votúmenes erróneos.
en TlPI

llificuIlad de rotaáón del bolán del
ca.udalimetro
l'

1

No hay ajuste del sdector de ft..,
,1

VISUalización del rWeI de autonomía no
estabilizada en TlPI
V•••",lización fretuente del mensaje
'lCALC"

{i)Rir Liquide

•

Marcados y slmbolos:

I
I
I
I
I
I
I
I

"1' , '" ", " d '. -"t"A ~ ..i"\ n lh Jl ..••.f.. ., •. ,~~ll\l ,,).1\.
DIRECTO TECN ca

Ing. Andr 1R. ;asco
Mal. "1-632b
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Feclla de fabricación del cuerpo de COMPACT G2

1 : tipo de gas
2: lamaño del oono (ejemplo: '6'52')
3 : número de lo1e AA SS
(o AA = número de año y SS = número de semana)
4: número de serie

Confomidad con la Dirediva europea 93142/CEE sobre
dis . ívos médicos.
Confom1idad con la Directiva europea 99/36/CEE del 29 de abril
de 1999 relativa a los equipos bajo presión transportables.
Consultar la documentación adjunta
Este lago significa que el equipo no debe tirarse a la basura Debe
some1erse a un tratamiento adecuado al final de su vida útil. Este
a ra10 se ha fabricado des ués del 13 de oslo de 2005.

1 ión de alimentación nominal

AIR LIQUIDE A, G" TINA S.A,
Ing, Andre R. Casco

Jefe Gestió de Activos
Activid¡;¡d orn,fc.:1Htlri8

( E:012O

-1 = 2ílObares

Precisión de Mediciones
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Anexo 111-8INSTRUCCIONES DE USO
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,1

,1

,1

,1

,1

,1

,1

,1

ri';:'~.~1
,1 ~.--- l'

• Manómetro mecimico (clase 2,5%) con zonas de colores: -"<;", ,-" 1JI
,1 Versión 040 Versión 036
zona roja: debe preverse el cambio de la Oa 40 bares Oa 50 bares I - -
i¥>tella
zona amarilla: reserva baja 40 a 75 bares 50 a 100 bares I

I 'rpna verde: reserva suficiente 75 a 200 bares 100 a 200 bareS 74
• Manómetro electrónico npl: I

,1- VISualizacióndel gráfico de barras de presión O a 200 bares (1 segmento = 5
bares), '\

- indicaciones de presión, volumen y autonomía según el modo de uso,
,1- Gestión de los ciclos de la botella con transición automática entre modos (uso,

llenado), \
,1- Presión de utilización: 0-250 bares Clase 2,5%, I Presión máxima admitida: 300

bares,

,1

!I
,1

,1

@!Air Liquide

•
,
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